
XVII. (XXVIII.) évfolyam. 13. szám. Tapoloza, 1918. március 31.

TAPOLCZAI LAPOK
EZELŐTT TAPOLCZA ES VIDÉKE.

FELELŐS SZERKESZTŐ: SZIOETHY ÖDÖN. KIADÓ ÉS TULAJDONOS: UÓVUY B.

Előfizetési árak Egész évre 12 korona, fél évre () korona, negyedévre 3 korona. * Hirdetések milliméter számítás szerint. Egy hasábos millimcter'-sor egyszer közölve 
10 fillér, többször beiktatva egyenkint 8 fillér. * Nyilt-tér petitsoronkint 1 korona * A kiadóhivatal interurban telefonja 84. szám. * Megjelenik minden vasárnap reggel.

Husvét,
Irta: Felki Victor.

E szónak eredetije átmenést, 
zarándoklást jelent. Mikor az izraeli­
ták Egyiptomból kivonultak, öröm 
szállta meg sziveiket. A felszaba­
dulásnak, hosszú időkig táplált 
remények teljesülésének öröme volt 
ez. De e remények teljesülése 
áldozatokba került. Egyiptomból 
nem jutottak mindjárt az Ígéret 
földjére. Küzdelmes vándorlás, testi­
lelki erőt emésztő megpróbáltatások 
voltak az átmenet kemény, rögös 
utjának mértföld jelzői. Husvétet 
azonban szenvedések között, a 
pusztában is megünnepelték. Ván­
dorlásuk alatt nem egyszer lankadt 
erejük és kitartásuk, bizalmukba, 
reményükbe sokszor olvadt a 
csiiggedés fonnyasztó érzete; de 
annak a hitnek ébrentartása, hogy 
küzdelmes vándorlásuk csak ideig­
lenes, csak átmenet egy szebb és 
jobb jövőbe, mindannyiszor uj erőt 
varázsolt a fáradt utasokba, a kis­
lel kii harcosokba és mindannyiszor 
megóvta őket, hogy félúton le ne 
törjenek.

A múltból vettem példát, hogy 
belőle a jelen viszontagságai között 
okulást merítsünk. Ez a mi húsvé­
tim k is küzdelmes zarándoklás 
utján, kínos nélkülözések között, 
példátlan megpróbáltatások között 
talál bennünket. Átmenőben vagyunk 
egy tij világba, melyről hisszük, 
hogy szebb lesz, jobb lesz, mint 
volt a régi. S az átmenet rögös 
útját keserves, felejthetetlen emlékek 
jelzik. Sokak bizalmát, reményét 
fonnyasztja már a kishitűség, sokan 
belefáradtak a harcokba, soknak 
lelke belefásult már a hosszas 
küzdésbe.

Ezeknek a csüggedöknek, kis- 
lelküeknek útjába áll most husvét 
ünnepe. Azt a hitet akarja ébreit- 
tartani, mely a fáradtak lelkét újból 
megacélozza, hogy fél utón meg 
ne álljunk s a cél előtt le ne 
törjünk.

Azt mondja husvét: Ti négy éve j 
kiizdtök már egy szebb életnek, 
biztatóbb jövőnek, jobb boldogulás­
nak feltámadásáért. Nemzeti szabad­
ságtok, függetlenségiek védelmében, 
a társadalmi osztályok megújhodá­
sának reményével jártátok eddig a 
Golgothát. Nem féltetek fáradalmak­
tól, kimondhatatlan szenvedések, 
nélkülözések, a tömérdek véráldozat 
nem riasztott vissza; súlyos meg­
próbáltatások, viszontagságok nem 
törték le eddig lelki erőtöket, s 
most, mikor a győzelem pálmája 
már felétek integet, akartok meg- 
állani, most venne erőt rajtatok 
kishitűség, hogy tovább már nem 
bírjátok ?

Ne higyjétek! Tanuljátok husvét 
igaz ünneplését! Ragaszkodjatok 
továbbra is szivvel-lélekkvl húsvéti 
hitetekhez és nincs hatalom, mely 
a győzelem utján feltartóztathatna!

Nemzetek éltek, táplálkoztak e 
hitből, mely mindig is arra tanított,

hogy minden csak átmenet e múló 
világban. Átmenet ez a ti véres 
küzdelmetek is. Egy nagypéntek, 
melyen a gránátviharban elsötétül 
a nap, meginog a föld, s a népek 
hatalmas keresztfájáról ezer és ezer 
igaznak vére ömlik. A jó mag 
azonban, melyet gyászolva, siratva 
temettek bele a földbe, vetéssé lesz, 
belőle fakad szabadságtok, meg­
váltástok édes gyümölcse és a 
nagypéntek komor, rémes vérziva­
tara diadalmas húsvétinak verő- 
fényes napjára fordul. De ezt az 
időt ki kel! várnotok, az átmenet 
nagyböjtjét át kell virrasztanotok, 
a keresztrefeszités éjszakáját végig 
kell szenvednetek, inig az eltemetett 
mag uj életre föl nem támad. Hisz 
tudjátok, hogy kálváriajárás nélkül 
nincsen föltámadási körmenet s 
csak a jeremiási siralmak után 
zeng fel az örvendetes Alleluja.

Ne tévesszen meg bennünket, ha 
ép az igazságot látjuk szenvedni. 
Ha szenved is, az igazság mindig 
győz! Győzelmet csak szenvedés 
árán lehet aratni. Az igazság is

csak szenvedés füzében dicsőül meg.
Ne feledjük soha, hogy a „leg­

szebbet a szeretet alkotta a földön; 
a: meghalt és föltámadt, hogy 
mindnyájunknak életünk legyen.“
A feltámadt Messiás áldozatot sür­
getett azért a szebb és jobb jövőért, 
s azt az áldozatot meg is hozta 
halálában. S husvét mindig erre az 
áldozatos életre tanít. „Szeretetet 
sürget az áldozatkészségig, szerete­
tet a hősiességig, szeretetet az 
odaadásig, szeretetet a haza iránt, 
szeretetet a család, az emberiség, 
a felebarát iránt." Rövid mottója: 
légy hű mindhalálig!

Ezeket az életre való eszméket 
szívjuk magunkba husvét ünnepén, 
s akkor nem leszünk fáradtak, 
bágyadtak; acélos erővel neveljük 
újra kitartásunkat. És nagyböjtünk 
végén lesz még annyi erőnk, hogy 
a közel jövőben ránk virradó nagy­
pénteken is helytálljunk. Minél 
drágább, minél áldozatosabb a 
megváltás munkája, annál dicsősé­
gesebb lesz a feltámadás ünnepe! 
Csak higyjünk benne!

A háború ipzi maríyrjai.
Irta: Fogl

Tnpolcza, 1917. március 26.

Külföldi tanulmányutaim egyik 
legkedvesebb emléke, az egész 
világon párját ritkító Wiertzmuzeum. 
Jobban mondva nem is annyira a 
múzeum, mint inkább Wicrtz Antal­
nak, a múlt század közepe táján 
élt festőművésznek ott elhelyezett 
képei hatnak a szenzáció erejével. 
Hogy ezen képek közül a legtöbb 
mily hatást gyakorol a szemlélő 
lelki- és érzésvilágára, elég arra 
hivatkoznom, hogy a múzeum egyik 
terme előtt már előre figyelmez­
tetik a látogatót az őrök és feliratok 
arra, hogy ami ott az ajtón belül 
van, az csak erős idegzetű ember­
nek való. Aki elég erőt érez magá­
ban arra, hogy a látottak nem 
veszik el lelki nyugalmát, aki nem 
fél attól, hogy az emberi lét borzal­
mai ábrázolásának szemlélete rém­
képekkel tölti el agyvelejét, aki 
érzéketlenül tudja nézni a szivet 
facsaró jeleneteket, az lépjen be a 
Wiertz-muzeumba és megtanul 
Istent imádni, embert becsülni, 
könyörtiletességet gyakorolni.

Wiertz Antalnak egyik ilyen 
hatásos képfestménye: „Az utolsó 
ágyú,“ mely jelenleg különös 
aktualitással bir.

Ezen a képen bemutatja a 
művész a háborút minden borzal­
masságával. Kedves kis falvak, 
virágzó városok lángokban égnek.

A lángtengerből kétségbeesett 
emberek eszeveszetten menekülnek, 
hátrahagyva minden vagyonukat, 
boldog emlékeiket. Az ellenség ki­
fosztja fészküket, rommá teszi 
életük fáradságos munkájának ered­
ményeit. A hullák halomszámra 
hevernek. Körülöttük száz meg 
ezer gyászoló és siro asszony. 
Némelyiknek ölében kis gyermeke.

János.
A csöppség egykedvűen nézi ami 
körülötte van. Még nem érti, mi 
történt. Jobb is igy... Akik már a 
lábukon tudnak járni, azok kíván­
csian keresgélnek a hullák közt, 
hogy ugyan ismerősre akadnak-e?
Az anyjuk még nem mondta meg 
nekik, hogy legjobb ismerősük: 
az édesapjuk — is ott fekszik át­
lőtt fejjel. Talán ez is igy jó. A 
gyermek még nem fogja föl a 
fájdalom nagyságát. A még nagyobb 
gyermekek félénken odasimulnak 
anyjuk gyászruhájához. Egy-egy 
forró könny hull fejükre anyjuk siró 
szeméből. Ezek már sejtenek vala­
mit a borzalmas valóságból. JA 
kétségbeesett asszonyok és a 
gyermekek körül még egyre röp­
ködnek a nyilak és dárdák. Ebben 
megrendítő allegóriáját látom a 
hadiözvegyek, árvák és a háborúban 
megrokkant katonák rettenetes 
helyzetének.

Mi is a hadiözvegy ? Szoborrá 
fagyott fájdalom Mi a hadiárva? 
Étinek a fájdalomszobornak egy-egy 
meg nem fagyott mosolya. Elő 
emléke annak, kinek teste p. 'adó­
zik valahol Sabácz, Doberdó kövei 
között, Galicia homokjában, a 
Kárpátok suttogó fenyői alatt, 
vagy messze orosz rónák piros 
pipacsos ölében.

Nézzetek meg egy hadiözvegyet, 
lelki szemetek Röntgen-fényével, 
világítsatok bele összezúzott lelké­
nek mélyébe. Nézzétek révedező 
szemeit, bizonyára annak a képét 
hordozza maga előtt, azt az arcot 
látja, melytől hosszú csókkal 
búcsúzott el egy felhős napon, 
mikor bánatos szemeiből könny- 
zápor hullott alá és e szavakkal 
váltak meg egymástól: a viszont­
látásig!

Igen, te asszony, kinek özvegyi 
fátyolát lengeti a szél, magadba 
mélyedsz, képzeletedben újra végig­
éled élted legszebb perceit, de ez 
ábránd kínok forrása a számodra.

A dúló csaták borzalmas vihará­
ban kitépték mellőle azt, akit 
szeretett, ki egyedüli támasza volt.

Elszorul a lelke attól a gon­
dolattól, hogy mi lesz vele ezután. 
Mi lesz apró gyermekeivel, kiknek 
még nem szabad tudni az ő 
fájdalmáról. Íme, a nyilak és dárdák, 
melyek a kétségbeesett özvegyek 
és "az árvák körül még egyre 
röpdösnek. Akit az özvegyek és 
árvák elvesztettek — a férjet, az 
édesapát azt többé visszaadni 
nem lehet, ők betöltötték hiva­
tásukat, amit Isten számukra ki­
jelölt. Dicsőséggel elvéreztek a 
nemzeti becsület mezején. Lelkűk 
felszállt a mennybe. L)e onnan 
hallom ezt az üzenetet: „Támogassá­
tok özvegyeinket, gyámolitsátok 
árváinkat!

Álljunk meg csodálattal a hősök 
vériből kinőtt özvegy szobra előtt. 
Boruljunk le lelki fájdalmának 
nagysága előtt. Segítsük neki 
hói dozni cia éící nehéz keresztjét. 
Tisztelettel övezzük körül azokat, 
kiknek férjei értünk és gyermekeink 
szebb jövőjéért haltak meg. Ne 
engedjük őket kolduskenyéren 
tengődni, hiszen áldozatuk nagy­
ságát nem tudjuk nekik eléggé 
megfizetni.

Az árvák se érezzék árvaságuk 
nyomasztó súlyát. Apjuk helyett 
legyünk mi a gondozójuk. Ne taszít­
suk ki őket az élet ridegségébe 
közönyösségünkkel. Engedjük, hogy 
még gondtalanul játszanak, álmod­
janak és tarka pillangókat kergesse­
nek. A hadirokkantakat is övezzük 
körül szeretetünk meleg sugarával. 
Becsületes, vitéz magatartásukkal 
méltán kiérdemelték az állam és a
társadalom elismerését és leg­
messzebb menő támogatását. A 
nem rég megalakult hadigondozó 
bizottság tagjai a legszebb karitativ 
társadalmi munkát végzik azzal, 
hogy a hadiözvegyek, árvák és 
rokkantak ügyeit lelkesedéssel 
és odaadó emberbaráti szeretettel 
felkarolják.

Az orleansi szűz még ma látható 
az Apollóban. Kár volna bárkinek 
elmulasztani azt az alkalmat, hogy 
meg ne nezze, mert ilyent csak 
ritkán nyújthat Tapolca. Holnap, 
azaz Husvét hétfőjén a „Rezervista 
álma" cirnii 4 felvonásos filmalkotás 
kerül bemutatásra kitűnő műsorral. 
Csütörtökön, április hó 4-én, a 
„Sárga liliom" cirnii 5 felvonásos 
dráma kerül bemutatásra a következő 
kisérő műsorral: „Rali óvatos* hum. 
„Az első beteg" humoros. Szomba­
ton és vasárnap egy uj szenzációs 
magyar film: „A fok! rabjai" szerel­
mi dráma a nagy világháborúból 5 
felvonásban. Irta Ernőd Tamás és 
Békeffy László. A főszerepben Láb áss 
Juci.
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Szegény lányok,
Kedves Szerkesztő úr,

emlékszik még az első levelem­
re?... Följajdulás volt az, amit 
érez minden lány, ha nagy varos­
ból hazajön. Az elkeseredés hangja 
volt ez, melyet nem tud leküzdeni 
magában senki sem, aki egy kissé 
is csak tudta függetlenítem gon­
dolkozását a lányság kötelező tar- 
tózkodásától, mimózaságától. Es 
mint közvetve megtudtam, néine- 
]vek Ízléstelennek minősítettek ezen 
első levelemet.

Nem akarok vitatkozni, hisz az 
céltalan, az egyéni Ízlés felől; in­
kább jó, beleegyezem legyek ízlés­
telen, — ha ez a neve az igazság­
nak. Igaz, az igazságot nem szabad 
hangoztatni lányoknak, mert mi arra 
vagyunk nevelve, hogy hallgassunk. 
Valószínű, ezen nevelési elv, a ta­
pasztalásból jegecesedett ki, talán 
a való élet diktálja, talán azért, 
hogy a szavak és kimondott gondo­
latok mögött túl korán meg ne is­
merjenek bennünket.

De hát abban a biztos tudatban, 
hogy ettől a megismeréstől megóv 
a szerkesztőség titoktartása, el mer­
tem mondani néhány apróságot, 
mely hozzátartozik a mi életünkhöz.

Hah, panaszkodni mertem az éle­
tünkre, Tapolczára, hogy nincs szó­
rakozás? Ez igazán igazságtalanság 
volt. Itt van, vasárnap este kabaré 
lesz és mint bennünket biztatnak, 
utána tánc. Hát kell ennél jobb 
szórakozás?

Micsoda kedves öröm készülődni, 
ruhát, diszeset, tetszetősét elővará­
zsolni a régiből. Mert úgy van, csak 
az a divatos, ami kimegy a divat­
ból. Ezért vairunk mi minduntalan. 
De ezt örömmel végezzük, mert 
minden aprósága ruhánkon érdekel 
bennünket. Hisz a ruha, a szép ruha 
nekünk boldogságunk Hogy miért? 
evvel a kérdéssel még nem foglalkoz­
tam.

De úgy érzem, a szép ruhától vá­
runk valamit. Mindentől várunk, 
amivel szembetalálkozunk. Különös, 
de úgy van, először is az az érzé­
sem volt, hogy muszáj szerepelnem, 
hogy szólni akarok, hogy föltűnni 
akarok. Azután gondoltam, minek, 
mi célja volna? Hisz’akik ott lesz­
nek, azok úgy is ismernek.

Most már megelégszem avval is, 
ha csak néző leszek és később sze­
replő a táncban. Oh, de jó lesz tán­
colni, a ritmusra lépni, a zenére 
hullámzani, hajolni... Oh táncolni 
igen szeretek. Vizsgálom magamat, 
miért is szeretek táncolni ? Talán 
olyan jó, mint elnyujtózni, mint a 
pihenés, mint aludni, vagy mint 
szembenézni a tavaszi nappal?... 
Keresgélek a könyveimben a válasz­
ért (kitől is kérhetnénk mástól vé­
leményt?). Sok-sok mindent Írtak a 
táncról, oh be sok olyant, amitől 
elpirulunk és nem merjük bevallani, 
hogy mi is azt gondoljuk.

Vasárnap este táncolni fogunk, 
de én már csütörtökön arra gondo­
lok, hogy fogok-e mulatni; mennyien 
is nincsenek itthon, akik fiatalem­
berek és meg kell elégednünk a 
gimnazistákkal, meg azokkal, akik 
még itthon vaunak; leánygondok 
ezek, melyek elrontják minden örö­
münket.

Mennyivel szerencsésebbek a fiuk. 
Ők nem kérdeznek senkit, avval 
táncolnak, akivel akarnak és akkor, 
amikor akarnak. A lányok pedig 
mindenkinek, aki fölkéri őket, meg­
hajolnak és kedvesen néznek, mi­
kor dühösek és nem mondhatnak

nemet, mikor azt szeretnének. Ugy-e 
- szegény lányok?
De hát a mi sorsunk már csak 

ez. Igen, még szekfiit is ma­
gunknak kell hozatni, hogy legyen 
virágunk, amivel pompázhatunk, 
mert bizony, mint múlt heti leve­
lemben irtain, akik küldhetnének, 
azok már másnak visznek az abla­
kába.

Csak most veszem észre, hogy 
az ezeregyéjszaka mesemondója va­
gyok, ki egyik hétről a másikra 
mondja a mesét a szegény lányok­
ról és huzza-huzza a mesét, minél 
tovább tartson, hogy igy kijátsz­
hassa a sorsot, mely oly kegyetlen 
hozzá. A kegyetlensége az unalom.

Nemo.

A szőlő metszése
Irta: Szabó Jenő

m. kir. szőiőszeti és borászati felügyelő.
Van tehát a harmadik év őszén 

illetve a negyedik év tavaszán 4 
érett vesszőnk. Ezeket most a rövid 
csapos metszés mellett 1 esetleg 2 
világos szemre metszünk meg s 
igy kapunk 4 esetleg 8 hajtást, 
melyek miután 2 éves fán ülő 1 
éves vesszőtől hajtanak, termést 
fognak hozni. Az idősebb részből 
előtörő hajtásokat mint fattyakat a 
válogatás idején eltávolítjuk. A meg­
maradt hajtásokat pedig a nyár 
folyamán megfelelő kezelésben ré­
szesítjük. És pedig, ha egy szemes 
csapokat hagytunk, akkor ezen 4 
hajtás dacára, hogy termést hoz, 
mégis úgy kezelendő mint ugar haj­
tás, mert a jövő évi metszés alap­
ját fogják képezni, tehát kell, hogy 
erőteljesen fejlődjenek és beérjenek. 
Ezeket tehát csakis az augusztusi 
csonkázás idején vágjuk el karó 
magasságban.

Ha azonban kétszemescsapokat 
hagytunk, akkor a felső szemek 
hajtásai mint termő hajtások kezel­
tetnek, tehát ezeket a virágzás után 
az utolsó fürt felett három-négy 
levéllel visszaesőjük, hogy a ter­
mést minél jobban kifejlesszék. Az 
alsó rügyek hajtásai pedig mint 
ugar hajtások szerepelnek, vagyis 
ezeket csak az augusztusi csonkázás 
idején vágjuk el karómagasságban.

Jövő tavasszal, ha egy szemes 
csapokkal dolgoztunk, a négy vesz- 
szőt ismét egy-egy világos szemre 
metsszük, inig ha kétszemes csapok­
kal dolgoztunk, akkor a felső rügy 
hajtását mint kitermett vesszőket 
csaprészükkel együtt tőben eltávo­
lítjuk, az első rügyek vesszőjét 
pedig ismét két-két világos szemre 
metszük.

Ugyanígy megy a hosszú csapos 
metszés is azzal a külömbséggel, 
hogy itt nem egy-kettő, de három­
négy szemes csapokat hagynak. 
Már most a felső rügyek hajtásai 
mint termő hajtások a virágzás után 
három-négy levéllel visszaeshetnek, 
inig az első rügyek hajtásai mint 
ugar hajtások kezeltetnek. Jövőre 
azután a kitermett felső hajtások 
csaprészeikkel tőben eltávolíttatnak, 
inig az első rügyek vesszői ismé­
telten három-négy szemre metszet­
nek meg.

Szükségesnek tartom megemlíteni, 
hogy a hosszú csapos metszés többé 
— kevésbé tőke zsaroló. Ép ezért 
tanácsos hosszú csapos metszés 
mellett — hogy a kecske is jól lak­
jék, meg a káposzta is meg marad­
jon — váltakozva alkalmazni a 
hosszú és rövid csapokat. Vagyis, 
ha a töke négy elágazással bir, az 
egyik évben két szomszédos elá­
gazáson metszünk hosszúra, inig a

másik kettőre rövidre. Jövőre aztán 
a hosszú csapok helyein lesznek 
rövid csapok és megfordítva.

Bármelyik csapos metszést a!kai- 
mázzuk is, tőkénk idővel mtg.s 
felmagasodik úgy annyira, hogy a 
téli fedés már lehetetlen s a talaj 
sugárzó hője sem bir érvényesülni. 
Ilyenkor szükséges a visszaugrás. 
Ajánlatos ezt is felváltva csín á m, 
tehát nem az összes elágazásokkal 
ugrunk vissza egy évben, hanem 
évenkint egy-egy felmagasodott reszt 
távolítunk el és pedig úgy, hogy 
a fel magasodott elágazáson nem­
csak a csaprügyeiből előtört hajtá­
sokat, hanem az idősebb fa alsó 
részén előtört egy fattyú hajtást 
is meghagynak, mely a nyár folya­
mán mint ugar hajtás kezelendő. 
Jövő tavasszal aztán a felmagaso­
dott részt, nem fattyú hajtást, met­
szük meg egy-kettő-három-négy 
szemes csapra vagyis a továbbiak­
ban ez képezi a metszés alapját. 

Lássuk a szálvesszős művelést. 
Ennek alapja ugyancsak a közép­

alak, de képzése részben eltér az 
előbb leirt közép alak képzésétől.

Az éves vesszőt az első tavasz- 
szal egy világos szemre metszük. 
Második tavasszal az igy nyert 
egy vesszőt két világos szemre 
metszük. Harmadik tavasszal pedig 
a meglévő két vessző mindenikét 
egy-egy világos szemre metszve 
kapunk két elágazást s ezzel az 
alap el is készült. Ezen alapon aztán 
akár rövid, akár hosszú szálvesszős 
művelést folytathatunk. A metszési 
mód mindeniknél azonos, a különb­
ség csak az, hogy a rövid szálvesz- 
szős művelésnél hat-nyolc szemes 
csapokat hagyunk, mig a hosszú 
szálvesszősnél nyolcnál is több 
szemes csapokat hagyunk.

Hazafias megnyugvással keil fo­
gadnunk a felsőbb hatóság ama 
intézkedését, hogy a közélelmezés 
további zavartalan ellátása céljából, 
a jövő héttől kezdve, a lisztadagokat 
leszállítja. Fiaink, apáink páratlan 
vitézsége, a lakosság okos és haza­
fias érzelemtől sarkalt kitartása, a 
négy év alatt, részünkre biztosította 
a győzelmet. A mi és a derék szö­
vetségeseink fegyverei mindenütt 
győzelmet arattak, sőt ellenségeink 
egyik részével már a békekötés 
gyümölcsét is megérlelték. Az ádáz 
harcok azonban még tartanak, es 
talán már az utolsó nehéz küzdel­
meket vívjuk. Ebben a nehéz küz 
delemben, ebben az élet halálharcban 
dől el sorsunk, — most van tehát 
szükség a legnagyobb kitartásra, a 
harctéren úgy, mint itthon. Harctéri 
győzelmünket biztosítják véreink és 
szövetségesünk vitézsége; itthoni 
küzdelmünitet pedig önmagunkkal 
kell folytatni, — magunkat kell 
legyőznünk, magunkat kell fegyel­
meznünk, ha talán az némi lemon­
dassa! járna is, de ki kell tartannk, 
mert ezt kívánja tőlünk hazafias 
kötességünk. A próba tüzét 
most kell kiáltanunk, kitartás, erős 
akarat, önfegyelmezés azok az 
erények, amelyekkel ezt a próbát ie 
kiáltjuk. — Legyünk tehát egyek, 
legyünk egymásnak támogatására, 
hiszen magunkról, jövőnkről van 
szó. Fogadjuk tehát magyar hazafi­
hoz illő nyugalommal a jelzett 
intézkedést, amely lehet, hogy csak 
rövid ideig tart, de ha tovább is 
ily szűkösen lesz, viseljük azt azzal 
a tudattal és erős, kitartó akarattal, 
hogy most már nem sokáig tart és 
türelmünk gyümölcse leend a győ­
zelmes béke, amely édes hazánkra 
és minden egyes polgárára meg 
fogja hozni a boldogságot.

A nagykanizsai 48-ik 
közös gyalogezred Hadialbuma.

A 48-asok véráztatta nyomdokain 
a hírvirágok gyéren nyíllottak.

Homály és köd lepi be azt a 
golgotás utat, amelyen könyhullatás- 
sal — dicshimnuszt zengve zarán­
dokolni kellene.

Mi el akarjuk oszlatni ezt a ho­
mályt, hogy az itthonmaradottak 
lássák szeretteiket a hosszú küz­
delmek Élet-pusztító utjain, hogy 
amelyeken katonáinktól kisérve a 
dicsőség, a győzelem vagy a hősi 
halál felé mentek: áhítattal halad­
hassanak —■ lábaik nyomát csók­
jaikkal borítva.

Ahol a szikkadt nyári homok fel­
itta drága vérüket, — ahol a sárga 
avar rőtpirossá lett, a szüzfehérhó- 
lepel vérüktől ijesztő foltossá, — 
ahol a Balkán, a Kárpátok s a Karszt 
sziklás fala siromlássá vált, — ahol 
a hősi hírüktől döbbenve torpant 
meg az álltok ellen, — ahoi Isten 
ostora gyanánt győzelmet győzelemre 
aratva űzték a futó hitszegőt: ra­
gyogó mértföldkövek a dicsőséges 
utón.

Akik verejtékes homlokkal meg­
járták ezt az utat, elmondják cso­
dás tetteiket, hogy a hátramaradot­
tak szivét büszkeség töltse el és 
fájdalmukat enyhítse a — megem- 
lé kezés.

A Hadialbum megörökíti Írásban 
és képben a 48-asok cselekedeteit, 
leírja életüket a jó és rossz sorsban, 
jellemzi őket s megmutatja, hogy a 
mi ezredtink is méltó a magyarság 
ezredéves múltjához. Mi megóvjuk 
emléküket az igazi haláltól a 
feledéstől.

Ugyanakkor megemlékezik a mű 
az élőkről is, mert a tiszta jövedel­
met az ezred özvegy- és árvaalapja 
javára fordítjuk!

A legközelebbi jövőben a Hadi­
album szerkesztősége felhívást és 
kérdőíveket fog kibocsátani, hogy a 
mű összeállításához pontos adato­
kat szerezzen. Az eltűntek vagy 
elesettek és fogságbajutottakról a 
legközelebbi hozzátartozók adhat­
nak pontos felvilágosítást, igy min­
denkinek érdeke, hogy egy kérdőív 
birtokába jusson, hogy szeretteinek 
pontos élettörténetét a szerkesztő­
ség rendelkezésére bocsássa.

Mindenkiről megemlékezik a mű, 
aki tagja volt az ezrednek!

Változatossá és érdekessé válik 
a kb. 630 oldalas hadialbum az el­
esettek, kitüntetettek fényképei, a 
háborús felvételek, rajzok, az ezred 
fény képgyűjteménye, elbeszélések, 
naplók, stb. közzététele által. S már 
ezúton is felkérjük a közönséget, 
hogy ha az ezredre vonatkozó ké­
pek vagy naplójegyzetek vannak 
birtokában: bocsássa rendelkezé­
sünkre.

Minden eredeti iratot, fényképet, 
rajzot teljesen sértetlen állapotban 
adunk vissza!

A mű ára (június 30-ig előfizetve) 
harminc korona. Az előzetes költ­
ségek fedezésére s a jótékony célra 
való tekintettel, a Hadiatbum-alap 
javára, adományokat is elfogadunk 
s az 50 koronán felülieket a Hadi­
albumban — az adakozó fényképe 
közlése mellett — nyugtázzuk.

Küldemények s levelek a Hadi­
album szerkesztőségének Ersatz­
bataillon 48 — Pilsen küldendők.

A műértő és minden szép és ne­
mesért lelkesedni tudó Dunántúl 
lakósságának biztos támogatására 
számít a

Hadialbum szerkesztősége. 
Pilsen, 1918 husvét.
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HÍREK.
Szavak és tettek.

Az életben az első traced'eltek, 
a másodikat szavak okozzák. A 
szavak talán a legborzasztóbbak. A 
szavak könyörtelenek, Erre kell 
gondolnunk, mikor látjuk azt a sok 
tragédiát, mely a szavak nyomán 
bontja ki szárnyait. Tragédia : nagyok 
sorsa. És a sors : mindig szavakon 
fordul meg.

Az asszonyoknak sok dologban 
csudálatos ösztönük van. Szinte 
találékonyabbal;, mint a férfiak. 
Rögtön kiismerik magukat az ese­
mények összebogozla szálain, éles 
szemmel látnak, mindent fölfedeznek, 
kivéve a kézenfekvő dolgokat. Es 
ezért van manapság itthon annyi 
tragédia: az asszonyokon fordul 
meg a férfiak sorsa.

Nézzünk körül : minden szomorú 
ságnalt, ami mostanában itthon 
történik, minden csöpp vérnek, ami 
mostanában itthon oly könnyen el­
folyik, asszony az okozoja. Vagy 
mondjuk igy : a tettek és a szavak. 
Cselekedetekből állanak napjaink, de 
szavak jelölik ki életünk útját: ez 
az igazi tragédia.

Sokan vannak, kik nem bűnösek 
abban, amit elkövetnek, mert a 
körülmények szinte akarták, hogy 
igy tegyenek. Istenem, hisz oly 
nehéz az asszonynak hűnek maradni 
még akkor is, ha együtt él a 
férfiával. Hogyan maradhasson föl 
tétlenül az, mikor egy fél világ 
választja el őket . . . ? Es ez a fél 
világ, mikor az urától elválasztja, 
egyúttal oda hozza elébe a vészé 
delmes dolgokat, az elvezet köntösébe 
burkolva. De ő nem látja, hogy az 
veszedelmes, mert hisz ugyanaz a 
fél világ távolsága hiteti el vele, 
hogy nem az. És az élvezet meg- 
‘imogatja arcát, elveszi látását: azé 
lesz egészen.

Minden sikerrel, amit az asszony 
arat, egy-egy ellenséget szerez 
magának — asszonyok közül. És 
az ellenséget nem az erkölcs, a 
hűség ideáljai küldik a bűn ellen, 
hanem az irigység. Az irigység 
pedig mindig azt jelenti, hogy ma­
gunk is szívesen, örömmel elfogad­
nánk azt, amiért a másikat meg­
szóljuk.

Az irigységünk csak addig él, 
mig táplálja a vágyakozás, hogy 
bárcsak az enyém lenne az, ami 
azé a másiké. És mikor "azé n 
másiké a szomorú sors lesz, a vér, 
a gyilkosság : ó akkor a szánalom 
a ■ rettegés lép az irigység helyébe, 
így van ez manapság a falu, a 
varos asszonyai között, ahol annyi 
szomorú tragédia történik.

A tettek vetik el a tragédia magját, 
de a szavak, igen a szavak okozzák 
a vihart. És ez az, amit az asszonyok 
nem tudnak megérteni, — fölfedezni. 
Ha megértenék, ha eltudnák altatni 
szivükben az irigységet: akkor 
nem volna annyi sirás itthon, nem 
hallatszanék asszonyok sikolya,árvák 
jaja, férfiak szilka, lm . , . ha az 
asszonyok tudnának hallgatni. Ki 
nem mondani a szavat, mely kiül n 
szájuk szélére, elnyelni n hangot, 
mely rosszat akar mondani, elfojtani 
a gondolatot, mely beszédle nyitja 
az ajkat: lm az asszonyok tudnának 
erősek lenni. Nem szólni egymásról 
rosszat, ha jót nem mondhatnak, 
nerr, Írni egymásról hűtlenségei, ha 
hűséget nem Írhatnak, megőrizni a 
titkot, ha tanúi voltak ... ha az 
asszonyok tudnának jószivüek lenni. 

Minden tragédiának, ami most

asszony és az ura között itthon 
történik, egy másik asszony az oka, 
aki nem tudott hallgatni, aki nem 
tudott erős lenni, aki nem tudott 
jószivü lenni . . . aki nem tudott 
hallgatni. A szavak a legborzasztób 
bak, a szavak könyörtelenek.

Meg kellene mondani minden 
faluban, minden asszonynak : legye­
nek testvérek a hallgatásban. Meg 
kellene mondani: mikor árulkodnak 
a hazatérőnek, akkor nem igazságot 
tesznek a bűn fölött, hanem bűnt 
követnek el, nagyobb bűnt, mint 
ami történt.

Megőrizni a titkot, ami a másik 
emberé : a legnemesebb tulajdonság. 
Ha úgy őrizné minden asszony a 
másik titkát, mint ahogy őrzi a 
magáét, akkor a hazátérőket csak 
öröm és boldogság várná. Ó, ha az 
asszonyok hallgatni tudnának . . .

Ralatonvidóki Forgalmi Bank 
Részvénytársaság. Ezen cim alatt 
a Balatonmelléki cs Tapolczavidéki 
Gazdasági Takarókpénztáralskal ér­
dekkapcsolatban e hó 24-én Tapol 
czán uj vállalat létesült, mely válla­
lat főcéljául a bortermelésnek és 
borkereskedelemnek érdekeit kívánja 
szolgálni. A részvénytársaság igaz 
gatósága garanciát nyújt arra, hogy 
ezen uj intézmény vidékünknek fon­
tos közgazdasági tényezőjévé fog 
válni. Az igazgatóság névsora: Dr. 
Kovács Vilmos (elnök igazgató) 
Hiller Pál, Pálzay György, Schwarz 
Emi! es Weiler Kálmán; a felügyelő 
bizottságba Csigó Ferenc, Ritna- 
nóczy Endre és Faragó Leó válasz­
tattak meg.

Az uj vállalat 300,000 K alap­
tőkével indul meg és hivatalos helyi­
sége egyelőre a Balatonmelléki Taka­
rékpénztárban van. Működését a 
megalakulás után nyomban megkezd­
te és már most foglalkozik borvé­
telekkel és eladásokkal,

A köveskáli ifjúság f. évi már­
cius hó 15-en műkedvelő előadást 
rendezett a köveskáli hadiárvák es 
a vak katonák javára. Az előadáson 
felülfizettek: Egy hazafi 20, Sebes­
tyén Gábor 4, Szakái Rozi 2, Gráf 
Adolf 1, Steiner László 1, Nemes 
Karolyné 2, Fekete Istvánná 1, Kan­
cán Paine 2, Talabér Károlyné 2, 
Pissjnger Dezsőné 1, Szájlinger Zsó­
fi i Í2. Gombás Árpádné 1, Jelinek 
Lina 4. Redei Andorné 1, Nemeth 
I ván 5, Bertalan Lajos 1, Púpos 

uroly 1, Burger Tivadarné 2, Szíj 
' rtó József 2, Csekő István 1,

őrffy Dezső 1, Weder Lajos 3,
k. .T>r F incné 1, Szakái Gyula
2, Kálmán 5, Kustos Károly
l, > József 2, Kaszás Viktor 
2, kfezás Kálmán 1, ifj. Kaszás 
Dezső Zarkn Gyuláné I, Nikter 
Lajos 10, Molnár Gábor 4, Varga 
Sándor 2, Burgyán Lajos 8, Szőllős 
kei Károly 1, Monda' Alajos 1, id. 
Kaszás Dezső 2, Gyimóti Lajos 2, 
Csemez Elek 6, Hegedűs Etelka <5, 
Dr. Darányi Ignác 20, Kéry Gyula 
10, Ravasz István 6, Braier Jánosné 
6, Kovács Imre 10 koronát.

Szeszfőző központunk gyárhelyi­
ségei a legmegfeszitettebb munka 
dacára, a háborús szállítási nehéz­
ségek miatt, még mindig nem ké­
szültek el. A törköly lepárolás még 
mindig a Berek u'cában létesített 
ideiglenes szeszfőzdében történik és 
ez az oka annak, hogy nagy bor­
vidékünkön lepáiolásra váró törköly­
mennyiséget a szeszfőző központ 
nem vehette át mindenkor olyan 
gyorsan, amint azt a gazdaközönség 
jogosan megkívánhatta. Ezen körül­
ményre történt hivatkozással, több

község az átalányozás mellett való 
kitűzést szorgalmazta a zalaeger­
szegi pénzügyigazgatóságnál és 
tényleg erre engedélyt is kapott. 
Csakhogy az engedélyt nyert lelek 
sem szívesen élnek vele, mert meg­
győződtek arról, hogy a nagy ter­
melési adó és egyéb nagy költségek 
és leküzdhetetlen nehézségek mellett, 
az átalányozás melletti lepárolás 
nem igen ajánlatos és sokkal jobban 
boldogulnak, ha törkölyüket a 
szeszfőző központnak engedik át. 
Különösen azért, mert hisz a szesz­
főző központ a törkölyt nemvsak 
fuvarmegtérités mellett rendes áron 
veszi át, hanem még minden beszol­
gáltatott métermázsa törköly után 
egy liter pálinkát is ád maximális 
áron minden egyes félnek, akár 
tagja az a szövetkezetnek, akár 
nem. Ajánljuk a gazdaközönségnek 
a törköly mielőbbi beszállítását, 
annál is inkább, mert a szeszfőző 
központ még csak néhány hétig 
foglalkozik a lepárolással, mert ha 
a tömenyitést, az úgynevezett tisz­
tázást megkezdi, a törkölyt többé 
át nem veheti.

Búcsúzó. Kaposvátra történt köl­
tözésem alkalmával nem volt mó­
domban élőszóval elbúcsúzni roko 
fiaimtól, jó ismerőseimtől, barátaimtól, 
kikkel egy elet annyi eseménye 
kapcsolt feledhetetlenül össze. Midőn 
ez utón mondok nekik búcsút, 
kérem őket, tartsanak meg emlékeze 
(ültben, miként én is szeretette' 
gondolok reájuk.

Kaposvár, 1918. március 25.
Özv. dr. Fischer Gyuláné.

A közalkalmazottak zalaeger­
szegi beszerzési csoportja értesí­
tette a tapnlczai alcsoport vezetősé­
gét, hogy tagjai részére a napokban 
730 kg. szalonnát és 590 kg. sertés 
húst Utalt ki, amelyet feltisztogatva 
félsertésekben küld a csoportnak. 
Amint a szalonna es hús megérkezik, 
a csoport vezetősége értesíteni fogja 
tagjait, hogy hol, mikor es milyen 
áron veheti azt át.

A gazdák figyelmébe. A had
sereg részére szüaseges vágómarha 
mennyiségnek önkéntes felajánlása 
ügyében Zala vármegye alispánja 
rendeletét bocsátott ki. Minthogy a 
hadsereg ellátása ma eminens érdek, 
azért, erről gondoskodni kötelessé­
günk. Felhívja a rendelet a gazda- 
közönséget elsősorban az önkéntes 
felajánlásra, amely ha nem járna 
kellő eredménnyel, úgy rekvirálás 
utján fogják a járásokra kivetett 
számú szarvasmarhát összeszedni, 
ami már kellemetlenebb volna a 
gazdákra. — A beszolgáltatandó 
szarvasmarhák csak két éven felüliek 
lehetnek. Az április hó végéig be­
szolgáltatandó szarvasmarhák száma 
a tapolczai járásra 240 darabban 
állapíttatott meg. A rendelet közli 
az áraltat is. K fontos ügynek meg­
beszélése céljából a tapolczai járás 
főszolgabir ája, áprilishó 3 an, a hiva­
talos he’yiségében értekezletet tart, 
amelyre a nagyobb gazdaságok 
tulajdonosait és bérlőit szívesen 
látja.

Borzalmas gyilkosság a Szent- 
György hegyen. Békés, csendes 
természetű ember volt Mayer István 
tapolczai gazda, mégis borza'mns 
gyilkosság áldozata lett a kilenc 
gyermekes családapa. Folyó hó 24-én 
délután testvérével, Mayer Józseffel 
kimentek a Szígyörgyhegyi szőlő­
jükbe. Már hazafele készülődtek, 
midőn pincéjükbe lépett Farkas Kál­
mán 25 éves, orosz fogságból szökött 
20 as honvéd cs Nagy Kálmán 35 
éves kisapáti i lakós, akiket megkí­
náltak boriak Rövid beszélgetés és

borozgatás után hazafelé indultak, 
azonban a pince előtt Nagy Kálmán 
minden ok nélkül fellökte Mayer 
István, aki támadóját egy karóval 
megütötte. Erre. a két idegen Mayer 
Istvánra támadtak és dulakodni 
kezdtek, mire bátyja Mayer János 
segítségért futott, de ".eközben test­
vérét a két vendég össze-vissza verte, 
szurkába, akit hozzátartozói már 
vérbe, fagyba eszméletlenül találtak. 
A szerencsétlen ember egy napi 
eszméletlen kínlódás után meghalt. 
A gyilkossággal terhelteket elfogták 
és a kihallgatás Után kiderült, hogy 
e tulajdonképpeni gyilkos Farkas 
Kálmán volt, akit a csendőrség el­
fogott és átadott a katonai bíróság­
nak. A szerencsétlen embert dr. Klein 
Gyula bírósági orvos felbonczolta, 
amelynek során kiderült, hogy Mayer 
Istvánt több kisebb sérülésen kívül 
három halálos szúrás érte és ütés­
től eredő koponya repedés és vér- 
ömlés, amelyek mindegyike halált 
okozó seb. A gyilkos katona a nála 
volt bajonettel ejtette a sebeket. A 
bíróság fogja megállapítani, hogy 
mily mértékben terheli bűnösöket a 
gyilkosságban való részvét. Az 
eset újabb bizonyítéka ama megla­
zult erkölcsi fegyelemnek, amelynek 
sajnos napjainkban oly szomorú és 
gyakori példái vannak.

Jönnek a színészek. Rácz Dezső, 
a múlt évben is Tapolczán volt 
színigazgató — társulatával legna­
gyobb részt uj tagokkal — folyó 
hó 6 án a Pannónia szálloda nagy­
termében megkezdi előadásait. A 
társulat Zalaegerszegről jön, ahol 
dicséretes eredménnyel játszott, szép 
pártolással. Előadásaikat „Három a 
kislány" cimü operettel kezdik. A 
színházi jelentés felsorolja a társulat 
tagjait, az előadások műsorait. Ha 
a társulat Tapolcza műpártoló közön­
ségének igényeit kielégíti, úgy biz­
ton a legszebb pártfogásra számíthat.

A keszthelyi lókórházban április 
hó 7 én 60 harctéri szolgálatra al­
kalmatlan lovat árvereznek el.

„A föld rabjai“
Irta: Ernőd Tamás és Bekeffy László 
Rendezte Békeffy László. Dráma 5 
felvonásban. A főszerepben Lábasa 
Juci. Bemutatásra kerül április 6-án 

és 7 én az Apollóban.

„A rabló lovag“
Kalandos dráma 4 felvonásban. A 
főszerepben Kertész Dezső a Víg­
színház tagja. Bemutatásra kerül 
április 13-án és 14 én az Apollóban

„A halhatatlan asszony“
Fantasztikus dráma 4 felvonásban. 
Irta és rendezte Békeffy László. A 
főszerepben Paulay Erzsi, a Nemzeti 
színház művésznője. Bemutatásra 
kerül április hó 20 án és 21-én.

A badacsonyi kikötő faalkotmá­
nyát, majdnem minden évben tönkre 
teszi a jégátamlás. így történt ez az 
idén is, de nemcsak, hogy összetörte, 
hanem az egész, mintegy 12 méter 
hosszúságú hajókikötő teljesen eltűnt. 
Sehol nem találták. Lehet, hogy a 
hullámverés a nádasok közé hajtotta. 
Nem lehetne ezen az évenkint meg­
újuló bajon segíteni, hiszen már ré­
gen megtérült volna ily utón egy 
kőből rakott rendes hajókikötő költ­
sége azon évenkint megújuló költ­
ségen, amit a fakikötő újraépítésére 
fordítanak. Éppen a Balaton eme ki­
kötője a legelhagyatottabb. Jobb 
volna, ha a megye már az idén 
hozzálátna u kőből készítendő hajó­
kikötő építéséhez.
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Az állatforgalom korlátozása. 
Megjelent a m. kir. ministerium 
938—1918. M. E. számú rendelete 
a szarvasmarhák és juhok adás­
vételi forgalmának korlátozása 
tárgyában, mely szerint élő szarx as 
marhát (beleértve a bivalyt és borjut 
is) és juhot (beleertve a bárányt is) 
vásárolni csak vásárlási igazolvány- 
nyal szabad. A vásárlási igazoivá 
nyokat a rendeltetés helyén illetékes 
elsőfokú állategészségügyi hatóság 
állítja ki, a községi elöljáróság 
igazolványa alapján. Az elöljáróságok 
igazolják, hogy az illetőnek tovább- 
tartás céljából, vagy levágás céljából 
tényleg szüksége van állatra, igy 
akarja a ministeri rendelet az 
üzérkedőket kizárni. A kiadott igazol­
vány az ország egész területére ki­
terjed, és érvényessége mindig egy 
hónapra szól. Megjegyezzük, ha a 
felek az állatot vasúton vagy hajón 
akarják szállítani, akkor külön 
igazolványt kell beszerezniük az 
Állat- és Takarmány forgalmi R. t. - tói.
A lejárt, de részben vagy egészben 
ki nem használt vásárlási igazolványt 
a kiá'litó hatóság kezéhez kell 
visszajuttatni. — Aki élő szarvas­
marhát vagy juhot a jelen rendelet 
ellenére vásárlási igazolvány nélkül 
vesz vagy elad, kihágást követ el 
es hat hónapig terjedhető elzárással 
s kétezer koronáig terjedhető pénz- 
büntetéssel büntetendő. Azon állat 
tekintetében, amelyre vonatkozólag 
a kihágást elkövették, a törvény 
értelmében elkobzásnak van helye 
és ezen rendelkezés ellen fellebbezni 
csak birtokon kivül lehet.

A pénzügyíeazgatóság figyelmé­
be. Sajnos, a közállapotok anyira 
lezüllöttek, hogy minden alkalommal 
meglopják a dohányszállitmánvokat.
A legutóbbi küldeményből alig ért 
valami Tapolczára, valahol Kanizsa- 
felé füstölik el. De nemcsak a mi 
küldeményünk jutott illetéktelen 
kezekhez, hanem más városok 
dohány tőzsdéjét is. Minden való­
színűség szerint a veszteglő vonat 
vagonjából lopják ki. Kívánatos és 
célravezető volna, ha a dohány- 
szállítmányt a személyvonatokhoz 
csatolnák és a vagont két pénzügy­
őrrel, csendőrrel, katonával, vagy 
rendőrrel kisértetnék. Az ellopott 
dohányért az állam nem kap semmit 
és mint tudjuk, közel 60 csendőr 
keresi most a dohánytolvajokat. 
Sokkal okosabb volna a kincstárnak 
is, meg a közönségnek is, ha a 
vagonszállitmányu dohányt fegyveres 
erő kisérné. Egyszer egy hónapban 
van dohányosztás Kanizsán, meg 
lehetne ezzel próbálkozni anélkül, 
hogy a kincstárnak nagyobb kiadása 
lenne.

Vízvezetékünk ügye, örömmel 
jelentjük, szerencsésen áttelelt, min­
den nagyobb szenvedés nélkül. Nem 
háborgatta semmi és senki. Remél­
hetőleg a téli álom után tavaszi 
ébredés következik — a természet 
rendje szerint.

Levél a szerkesztőhöz. Kaptuk 
az alábbi levelet, melyet kötelessé 
günknek tírtunk hozni: „Ezennel 
bátor vagyok b. figyelmét ama 
sajnálatos körülményre felhívni, 
hogy Tapolczán és a tapolczai járás­
ban nincs állatorvos, mert a meg 
levő járási főállatorvos a hivatalos 
teendőket is a'ig győzi, úgy hogy 
privát praxisra képtelen. Volna 
Ugyan Tapolczán olyan gyógy­
kovács, ki kepes volna az első 
segélyt nyújtani, de ezt tenni nem 
meri, mert esetleg működését kuruzs- 
lásnak minősítenék és megbüntetnék 
Tekintve a tt.polczai járás és Tapo! 
czán lévő igen nagy szarvasmarha 
és lóáUományt, a mostani hiányos

etetés miatt gyakrabban előforduló 
betegségeket, továbbá tekintetbe 
véve az állatok horribilis nagy 
értékét, tisztelettel fordulok az illető 
hatóságokhoz, valamint a Gazdakör 
elnökségéhez, hassanak oda, hogy e 
visszás állapot megszűnjék, hogy az 
állatorvosi állás mielőbb betöltessék, 
mert ez sürgős közgazdasági érdek.

Egy gazda.
A rokkant katonák figyelmébe!

A földmivelésügyi miniszter lapunk 
utján értesíti a zalamegyei rokkan 
takat, hogy' hajlandó nekik gyümölcs­
fákat ingyenesen adományozni. Ezt 
Írásban, vagy szóval lehet kérni az 
Országos Hadigondozó Hivatal Mező 
gazdasági osztályában. A június 15 ig 
felterjesztett kimutatásban foglalt 
gyümölcsfák az őszi, a december 
15 ig felterjesztett kimutatásban fog­
laltak pedig a tavaszi kiültetésre 
fognak szétoszlatni. A kérelemben 
ki kell tüntetni a kérelmező nevét, 
rokkantsági állapotát, katonai rang­
ját, lakhelyét, a vármegye és az 
utolsó posta kitüntetésével, a kérel­
mező vagyoni viszonyait, vagyoná­
nak hozzávetőleges értékét, a kérel­
mezett gyümölcsfák nemet és darab 
számát.

Hatezer uj csendőr. Az ország­
szerte rohamosan hanyatló közbiz 
tonsági állapotok szükségesség tették 
a csendőrségi létszám jelentős föl­
emelését. A létszámot 30000 ember­
rel fogják megszaporitani. Amint 
illetékes helyről értesülünk, ebből^ a 
legközelebbi időben 6000 csendőrt 
fognak beállítani. A csendőrséghez 
kizárólag harcteret megjárt, kitün­
tetésben részesült, megbízható kato­
nákat fognak átvenni.

Felemelték a menhelyi gyerme­
kek tartásdiját A belügyminiszter 
értesítette a várost, hogy az állami 
gyermekmenhely kötelékebe tartózó 
gyermekek után az eddig megálla­
pított dijak helyett 1917. november 
hó 1 tői kezdve visszamenőleg a 
háború tartamára az 1 — 2 év közötti 
gyermekek tartásdiját 10 K helyett 
i4 koronában, a 2—8 éves gyerme­
kek tartásdijál 8 K helyett 10 koro­
nában állapítja meg és feljogosítja 
a telep igazgató főorvosát, hogy 
olyan esetekben, amikor a gyermek 
egészségi vagy szellemi állapota 
folytán szükséges fokozottabb gon­
dozás indokolttá teszi, a dijak más- 
félszeresét utaltassa ki.

Hősök emléke. A tapolczai lelkes 
ifjúság gondolt merészet és nagyot, 
midőn elhatározta, hogy husvet 
vasárnapján a harctéren elesett hő­
sök emlékének javara, a Pannonis- 
kávéházbnn kabarét rendez. Kezdete 
este 8 órakor. Belépődíj 5 K. Rósz 
nyelvek azt pletykázták : az ifjúságot 
nem annyira a kegyelet, mint inkábo 
a szórakozni vágyás, táncolni való 
kedv indította. de mi a lelkes ifjú 
ságnak védelmére kelünk és a rossz 
nyelvekre ráolvassuk Bacsányi 
sorait:

»A haxáárt élni, szenvedni, jót tenni,
Ugye mellett bátran, önftént bajtia menni, 
Kárt, veszélyt, rabságot érte. föl sem venni : 
Barátom oly dolgok, melyek az embernek 
Dicsőség napján oszlopot emelnek."
Országszerte lelkes mozgalom in­

dult meg, és a kormány is támo­
gatja a dicső hősök emlékét meg­
örökítő bizottságok működését. Te* 
polcza sem maradhat el, hiszen most 
már időszerű a hősök emlékére! 
gondoskodni. Reméljük, hogy Tapol- 
cza műpártoló közönsége ezúttal 
sem vonja meg pártfogását, hisze t 
alig van család, akit ne ért volna 
súlyos csapás, hogy egy-egy kedves 
hozzátartozóját oda adta áldoza­
tul a haza iránti kötelesség szent 
oltárára.

Az est műsora a következő:
1 Táncosjelenet. Irta: Zeisler An­

dor.' Előadják: Vázsonyi Piroska, 
Zeisler Andor és Schwarz István.

2. Ólomkard. Irta: Ráskai berenc. 
Előadja: Blau Emma

3. „Húzzad szét a függönyt . „Ha 
gondolsz az orgonákra." Énekli:
Győry Irénke és Mosonyi Fer^c-

4. 'Magánjelenetek. Előadja: Moso­
nyi Ferenc.

5 Hazaviszik a művésznő pon­
gyoláját. Irta: Gábor Andor. Szerep­
lők: Művésznő: Győry Irénke, masa- 
mód: Adler Irénke.

6 Cselédnóták: „Jaj, de csuda jó 
dolog a szerelem," „Furcsa dolgok 
vannak a ház körül." Énekli: Kai­
ser Rózsika.

7. Próba. Irta: Dr. Vrabély Armand. 
Szereplők: Kató: Schönwnld Margit. 
Muki: Blnu Emmus.

8. Magyar népdalok. Énekli: Mo-
sonyi Ferenc. _ . ,

A darabokat zongorán kisen : 
Berkes Sándorné, Ács Irma.

Az új nyári időszámítás a múlt 
héten megjelent rendelet szerint, 
nem ho’lnap, hanem április hó 15 éh 
kezdődik es szeptember 16 áig tart.

Eladó gleditschia csemeték. — 
Tapolcza nagyközség faiskolájából 
több ezer 3—4 éves, erős, élősövé­
nyül alkalmas gleditschia csemete 
eladó. Ezre, minőség szerint, 40—50 
korona.

Gyilkosság önvédelemből. Kra- 
uájsz Pál pulai uradalmi erdőőr, a 
mu t héten az ottani erdőt járta, 
miközben egy alvó szökevény orosz 
fog yot talált, akit felköltött és uta­
sított, hogy menjen előtte. Pula 
községbe akarta kisérni. A fogoly 
az erdőőrrel útnak indult, de amikor 
a fogoly a községet az erdőből meg­
pillantotta, hirtelen visszafordult es 
megtámadta az erdöőrt, akit egyik 
kezével torkon ragadott, a másikkal 
pedig az erdőőr vadászfegyverét 
fogta meg. Borzalmas élethalálharc 
fejlődött ki, mi közben a fogoly^ az 
eidöőrt földhöz vágta es egy kővel 
ez arcán es szemen sú'yos sebet 
ejtett. így fetrengtek a földön, mi 
közben a fogoly mindenáron a fegy­
vert akarta az erdőőr kézéből ki 
csavarni, — a már kimerülő erdőőr 
a fegyvert elsütötte, a foglyot hasba 
lőtte, ki azonnal meghalt. így mene 
lufit meg az erdőőr, habár gyilkos 
ság utján is, de önvede'emből, a 
veszélyes támadójától. Az esetet a 
kapolcsi csendőrörs az illetékes 
bíróságnak bejelentette.

Vizsgálatok. Az elemi '.rkolaa V 
osztályú tanulóinak záróvizsgái «ti 
a tapolcai és balatonfüredi járás 
ban, a miniszter rendelete erte!rr< 
április második felétol ke; d- 
lehet megtartani. E járáso 
felügyelője a vizsgálatok ic. . már 
kitűzte és közölte az iski 'tszékek 
elnökeivel, illetőleg az iskolák igaz 
gatóságaival.

A mezőgazdasági terményekért 
követelhető legmagasabb árakat
az 1918. évi termésre a következők­
ben állapította meg a miniszter, 100 
kg. tiszta súlyra :

Búza...................
Rozs, arpn, zab 

kevert tengeri
Fuj tengeri...........
Bab ....................
Lencse ..........
Takarmánybükköny 
Kender, len
Mák ..................
Cukorrépa..........
Takarmányrépa
Tarlórép.t ..........
Burgonya ..........
A megállapított árakhoz időközi 

térítések járulnak.

Kurz Gyula zongorahangoio,
Veszprémből e hó 7-en Tapolczára 
érkezik. Aki vele hangoltatni akar, 
jelentse be a kiadóhivatalban.

Ügyes harmonium,

orgona, zongora hangoló
husvét utáni hétre munkát fogad.

Zongorák börözését, harmoniumok 
és orgonák javítását elfogadja.

Bejelentéseket elfogad a lap 
kiadóhivatala.

HIRDETMÉNY.
A nemesgulácsi nemesi közbirto­

kosság tulajdonát képező

téglagyárat
1919. január 1-től 25 évre bérbe 
adjuk folyó évi április hó 14 én 
Nemesgulácson. A vállalkozók Írás­
ban tartoznak ajánlatukat beadni. 
Bővebb felvilágosítás megtudható a 
közbirtokossági elnöknél, Nemes­
gulácson.

íLefesItedőknek
csomagolt retorta bükkfaszenet

Kovácsoknak
nyitott faszenet

Épitósliez iu«*S5K«-t
bármily nagy mennyiséget, gyors 

szá'litás mellett ajánl 
BERGSTEIN PÁL tüzelő- és építke­

zési anyagnagykereskedő
Szombathely, telefon 355.

Kovács-féle

kézfinomitó
a legjobb és nem ártalmas

bőrápoló
Kapható a gyógyszertárban.

Első osztályú, száraz, 1916. évi 
vágású

cserhasábfára
vagontételekben és ölenkint
előjegyzéseket elfogad

KESZLER JENŐ tüzifakereskedő.

i Mig a készlet tart ajánl tiszta hízott

sertés trágyát
b feladó állomás vaggononkint 800

koronáért. Csak irásbani
lesi, elfogadva. Az eddig érdeklődők
is forduljanak az adott címre.

Magyar Mezőgazdák Kereskedelmi 
Részvénytársasága Sümeg.

K 60-

„ 52
„ 60 
„ 100 
„ 150 
„ 140 
„ 150 
„ 350 
„ 14
„ 8 
„ 23
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Kiváló jó minőségű
portlandcement kapható
LUSTIG JÓZSEF és FIA cégnek

Szent László utcában lévő
házamat,

egy jó forgalmú üzlettel együtt sza­
badkézből eladom. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban.

L.ő'wy >t. UönyvnyorodAJ*»
T«jx>lo*ft.______ _


